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- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm
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Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
When assembled and installed according to this installation manual, the 
products will meet all security aspects of the European standards EN1176
Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
certificates to become invalid. 
Other than the recommended items, do not attach any extra objects to the 
equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.

IMPACT AREA AND SAFETY SURFACE
When mounting or assembling the White Rhino constructions, attention should 
be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
ropes, cross beams,…)
A White Rhino playground can be any combination of the different White Rhino 
constructions. The impact areas of two different pieces of equipment may 
overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 

CONSTRUCTION
First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement
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VEILIGHEIDSZONE | ESPACE DE SÉCURITÉ | SICHERHEITSZONE | ZONA DE SEGURIDAD | ZONA DI SICUREZZA | STREFA BEZPIECZEŃSTWA

- dimensions may vary depending on used wood section
- maten kunnen afwijken naargelang de gebruikte houtmaten
- les tailles peuvent varier en fonction des dimensions de bois utilisées
- Maβe können je nach verwendetem Holzschnitt variieren
- las dimensiones pueden variar dependiendo de la sección de madera
- le dimensioni possono variare a seconda della sezione di legno
- wymiary mogą się różnić w zależności od elementów drewnianych
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+/- 4000

- fall height
- valhoogte
- hauter de chute
- Fallhöhe
- altura de caída
- altezza di caduta
- wysokość upadku

- max number of users
- maximum aantal gebruikers
- nombre maximal d’utilisateurs
- maximale Anzahl von Benutzern
- Número máximo de usuarios
- numero massimo di utenti
- maksymalna ilość użytkowników
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- Altersgruppe
- Rango de edad
- fascia di età
- grupa wiekowa

Baobab <1500 6 3-12
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6

19

- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK

7

Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
When assembled and installed according to this installation manual, the 
products will meet all security aspects of the European standards EN1176
Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
certificates to become invalid. 
Other than the recommended items, do not attach any extra objects to the 
equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.

IMPACT AREA AND SAFETY SURFACE
When mounting or assembling the White Rhino constructions, attention should 
be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
ropes, cross beams,…)
A White Rhino playground can be any combination of the different White Rhino 
constructions. The impact areas of two different pieces of equipment may 
overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 

CONSTRUCTION
First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement
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- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm
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Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
When assembled and installed according to this installation manual, the 
products will meet all security aspects of the European standards EN1176
Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
certificates to become invalid. 
Other than the recommended items, do not attach any extra objects to the 
equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.

IMPACT AREA AND SAFETY SURFACE
When mounting or assembling the White Rhino constructions, attention should 
be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
ropes, cross beams,…)
A White Rhino playground can be any combination of the different White Rhino 
constructions. The impact areas of two different pieces of equipment may 
overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 

CONSTRUCTION
First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement
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Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
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Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
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equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.
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be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
ropes, cross beams,…)
A White Rhino playground can be any combination of the different White Rhino 
constructions. The impact areas of two different pieces of equipment may 
overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 
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First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000
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Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement

55

(NO WOOD INCLUDED)

120 x 120 mm

A1 1000 mm
3900 mm
4050 mm

A2
A3 2

2
2

TIMBER PACKAGE
HOUTPAKKET | PAQUET DE BOIS | HOLZPAKET | KIT DE MADERA | KIT DI LEGNO | ZESTAW KLOCKÓW DREWNIANYCH

A FAANYAGOT A CSOMAG NEM TARTALMAZZA

FAANYAG MÉRETTÁBLÁZAT

5

FAANYAG MÉRETTÁBLÁZAT

A1
A2
A3

min. 88 x 88 mm
max. 120 x 120 mm

B1 900 mm
B2 1360 mm
B3
B4
B5
B6
B7
B8
B9

2360 - 2420 mm
650 mm
1280 mm
2800 mm
725 - 740 mm
770 - 795 mm
1080 - 1140 mm

A1 2350 mm
A2 2250 mm
A3
A4
A5

2800 mm
2150 mm
2030 mm 1

2
2
2
2

2
1
3
13
4

3
1
2
3

18-23
20-24
10-12
5
23-25

4-5

min. 70 x 45 mm
max. 95 x 55 mm

C1 750 mm
C2 1360 mm
C3
C4
C5
C6

1280 mm
900 mm
1750 mm
1405 - 1430 mm

min. 125 x 25 mm
max. 150 x 38 mm

A

B

C

(A FAANYAGOT A CSOMAG NEM TARTALMAZZA)



6

19

- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK

7

Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
When assembled and installed according to this installation manual, the 
products will meet all security aspects of the European standards EN1176
Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
certificates to become invalid. 
Other than the recommended items, do not attach any extra objects to the 
equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.

IMPACT AREA AND SAFETY SURFACE
When mounting or assembling the White Rhino constructions, attention should 
be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
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overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 

CONSTRUCTION
First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement
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- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

- carpenter’s square
- winkelhaak
- équerre
- Tischlerwinkel 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine 
- perceuse
- Bohrmaschine

- puntas torx T10/25/40/50
- inserti torx T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50

- escuadra
- squadra
- kątownik

- llave de tubo
- chiave a tubo
- klucz nasadowy

- martillo
- martello
- młotek

- sierra
- sierra
- piła

- sargento
- morsetto
- zacisk

- cinta métrica
- metro a nastro
- metrówka

- lapiz
- lapiz
- ołówek

- taladro
- trapano
- wiertarka

- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm

- broca 3 / 6 / 16 mm
- punte 3 / 6 / 16 mm
- wiertło 3 / 6 / 16 mm

TOOLS REQUIRED
BENODIGD GEREEDSCHAP | ERFORDERLICHES WERKZEUG |OUTILLAGE NÉCESSAIRE |HERRA-
MIENTAS NECESARIAS |STRUMENTI DA LAVORO NECESSARI |WYMAGANE NARZĘDZIA

ÁCSDERÉKSZÖG

TORX CSAVARBEHAJTÓ T10/25/40/50

CSŐKULCS

KALAPÁCS

FŰRÉSZ

LESZORÍTÓ

MÉRŐSZALAG

CERUZA

FÚRÓGÉP

FÚRÓFEJ 3 / 6 / 16 MM

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK
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- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm
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Safety instructions 
GENERAL INSTRUCTIONS
Please keep this instruction sheet for future reference. 
When assembled and installed according to this installation manual, the 
products will meet all security aspects of the European standards EN1176
Do not alter the intended set-up in any way, as this may cause the related 
certificates to become invalid. 
Other than the recommended items, do not attach any extra objects to the 
equipment, such as ropes or chains. Only use the equipment or accessories as 
intended. To avoid dangerous combinations, do not combine products from 
other manufacturers with your White Rhino construction.
White Rhino products are fit for outdoor commercial playgrounds.
White Rhino products are suitable for individual users weighing up to 70 kg.
The use of the items is allowed only under continuous supervision by an adult. 
Risk of falling!
Equipment shall be constructed so that any openings do not create entrapment 
of head, fingers, or clothing as described in EN1176. To prevent finger 
entrapment, openings shall not be less than 25 mm in diameter unless the 
opening is smaller than 8 mm in diameter.

IMPACT AREA AND SAFETY SURFACE
When mounting or assembling the White Rhino constructions, attention should 
be given to the minimum required distance between the construction and 
eventual obstacles (impact area). Dimension of the impact area depends on the 
free height of fall. The shape and size of the impact area and the falling space of 
your White Rhino product can be found below in this document. 
The free space of the equipment is the space a user is likely to be in during any 
forced movement that may occur. With the exception of parts of the equipment 
that are intended to bear or contain the user or help the user to keep balance, 
the free space of the equipment shall be free of obstacles (e.g. tree branches, 
ropes, cross beams,…)
A White Rhino playground can be any combination of the different White Rhino 
constructions. The impact areas of two different pieces of equipment may 
overlap, but there shall be no overlapping of free spaces or of free space and 
falling space.
The safety surface underneath the White Rhino construction must be flat, and 
be covered in a suitable way (eg. rubber tiles, bark, wood chips) and meet the 
requirements of EN 1176-1:2017. The product must not be placed on asphalt, 
concrete or any other hard surface. Examples of commonly used impact 
attenuating surfaces and their corresponding free height of fall (as proposed in 
EN 1176-1:2017) can be found in the table below. 
Impact attenuating surfaces should be adequately maintained and checked 
regularly according to standard EN 1177. The impact attenuating properties 
of the filing material can change over time due to various circumstances like 
heavy use, degradation, vandalism,… When using an impact attenuating surface 
specified in the table below, no further testing according to standard EN1177 is 
needed. 

CONSTRUCTION
First check the contents of the boxes for part quantities and damage. Always 
use the prescribed bolt and nut connections.
No spare parts are provided with the device. In case of a damage, spare parts 
can be obtained from the manufacturer.
Connections shall be safeguarded so that they cannot be undone without tools.
When using anchorage that is placed in concrete, the concrete should be 
poured and shaped according to the instructions found further in this manual. 
The indicator of the ground surface level should be the base level mark found 
on the anchor.

TOOLS AND CONNECTIONS
All sunken-head and flangehead screws delivered with the White Rhino kits 
are self-drilling, drilling of pilot-holes is not required. Although when using dry 
or hard wood, we do recommend pre-drilling wood to be screwed to prevent 
it  from splitting. Always drill at least 15 mm less deep than the length of the 
screw. Pre-drill flangehead screws with a diameter of 8 mm with a 5 mm wood 
bore bit.
Drive sunken-head screws with a correctly fitting screw-bit in the wood until 
the head of the screw is level with the surface of the wood. Avoid driving the 
screws too deep into the wood as this will cause the wood to split and splinters 
may appear. 
Flangehead screws, bolts and nuts cannot be driven completely into the wood. 
To prevent the protruding parts of the screws and bolts to cause injuries, they 
must always be protected with a boltcover. Place the base part of the boltcover 
below the bolt or nut, together with a washer and tighten. Make sure that bolts 
and screws are fixed tight, before you close the boltcover-caps. 

WORK SAFELY
Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust 
mask and gloves) when assembling your White Rhino playground equipment, 
especially when sawing or drilling.
Sand all wood lightly, to avoid splinters and to remove rough spots. Round off 
the corners on cut sides with sandpaper or a file to get at least a 3mm radius on 
all edges.
While assembling your White Rhino playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is 
finished.
Follow the instructions for use of the tool you are using.
At least two adults are needed to assemble the White Rhino playground 
constructions. 

GUARANTEE
Anyone buying a White Rhino product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been 
met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely 
followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a White Rhino 
product;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of 
purchase or, if the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it 
should reasonably have been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical
or similar product or part within a reasonable period by way of replacement 
or repair, according to circumstances. However, the vendor may at any time 
pay the purchaser an amount equal to the retail price of the product instead of 
replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other 
compensation for loss of enjoyment or indirect damage.

INSPECTION AND MAINTENANCE
The frequency of inspection and maintenance will vary with the type of 
equipment or materials used or other factors (e.g. heavy use, levels of 
vandalism, coastal location, air pollution, age of equipment, ...). The frequency 
of the inspection checks should be increased according to the occurrence of 
special factors.
During regular inspection checks, the following aspects should be considered
Check the surroundings of the White Rhino construction. Make sure no hard or 
dangerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the 
ground.
Check wooden parts for splinters and structural damage. 
Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but 
make sure that the wood does not split or splinter. 
Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust 
which could adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts 
must be lubricated regularly.
In case of cracks or fractures in parts or connectors of accessories such as 
swings and the like, this product must immediately be removed from the 
equipment.
Should one of the constructions be found to be incomplete or damaged, until 
the damage is repaired, the construction should be excluded from use by the 
playground users.

Routine visual inspection should be executed weekly to monthly
- Always check that the bolts and nuts are securely fastened.
- Check the shock absorbing surface for objects that don’t belong there.
- Check for missing parts.
- Check the equipment ground clearances.
Operational inspection should be executed every 1 to 3 months
- Check the stability of the construction.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.
Annual inspection should be executed 1 to 2 times per year
- Check for rust and corrosion.
- Check every part for excessive wear and replace when necessary.

Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement
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Biztonsági utasítások
ÁLTALÁNOS UTASÍTÁSOK
Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót a későbbi felhasználás érdekében. Ameny-
nyiben az összeszerelés és a telepítés az összeszerelési útmutató szerint törté-
nik, akkor a termék megfelel az EN 1176 európai szabvány valamennyi bizton-
sági szempontjának. 
Ne térjen el tervezett felépítéstől, mivel ezáltal a kapcsolódó tanúsítványok ér-
vénytelenné válnak. Az ajánlott elemeken kívül ne csatlakoztasson további tár-
gyakat a felépítményhez, mint pl. köteleket vagy láncokat. A felépítményt és a 
kiegészítőket rendeltetésszerűen használja.  A veszély elkerülése érdekében, ne 
kombinálja a White Rhino termékeket más gyártók termékeivel.
A White Rhino termékek alkalmasak kültéri, közterületi játszóterek számára.
A White Rhino termékek 70 kg-ig alkalmasak egyéni felhasználók számára. Le-
esésveszély!
A felépítményt úgy kell kialakítani, hogy az EN 1176 szabványnak megfelelően a 
nyílásokba ne szorulhasson be fej, ujj, vagy ruhanemű.  Az ujjak beszorulásának 
elkerülése érdekében a nyílások nem lehetnek 25 mm-nél kisebb átmérőjűek, 
kivéve, ha a nyílás átmérője kisebb, mint 8 mm.

ÜTKÖZÉSI TERÜLET ÉS BIZTONSÁGI FELÜLET
A White Rhino felépítmények telepítésekor ügyelni kell a felépítmény és az eset-
leges akadályok közötti minimum távolság megtartására (ütközési terület).  Az 
ütközési terület mérete függ a szabad esési magasságtól. A White Rhino ter-
mékének ütközési területének formáját és méretét ebben a dokumentumban 
találja.
A felépítmény szabad területe az a terület, ahol a felhasználó valószínűleg tar-
tózkodik az esetlegesen előforduló kényszermozdulat során. A felépítmény azon 
részeinek kivételével, amelyeken a felhasználó rendeltetésszerűen, megfelelő-
en tartózkodik, vagy amelyik segíti a felhasználó egyensúlyának megtartását, 
szabad területnek akadálymentesnek kell lennie (pl. faágak, kötelek, keresztge-
renda, stb.)
Egy White Rhino játszótér bármely különböző White Rhino felépítménnyel kom-
binálható. Két különböző felépítmény ütközési területei átfedésbe kerülhetnek, 
de a szabad területek és a leesési területek nem fedhetik le egymást.
A White Rhino felépítmény alatti biztonsági felületnek laposnak kell lennie és 
megfelelő módon kell burkolva lennie (pl. gumi lapokkal, kéreggel, faforgáccsal) 
és meg kell felelnie az EN 1176-2:2017 által előírt feltételeknek. A terméket ne 
helyezze aszfaltra, betonra vagy egyéb kemény felületre.  Az általánosságban 
használt ütközést enyhítő felületekre és azok megfelelő szabad esési magassá-
gára vonatkozó példák (az EN 1176-1:2017 javaslatai szerint) a lenti táblázatban 
találhatók.
Az ütközést enyhítő felületeket az EN 1177 szabvány szerint megfelelően kell 
karbantartani és rendszeresen ellenőrizni. Az ütközést enyhítő felületek töl-
tőanyaga az idővel változhat a különböző körülmények, mint nagy igénybevé-
telű használat, elkopás vagy vandalizmus miatt. Amennyiben a táblázatnak meg-
felelő ütközést enyhítő felületet használ, az EN 1177 szabvány szerint további 
tesztelés nem szükséges. 

A FELÉPÍTÉS
Először ellenőrizze a doboz tartalmát, hogy minden mennyiség stimmel és sér-
tetlen. Mindig az előírt csavart és anyát használja.
Az eszközhöz nincsenek tartalék alkatrészek.  Sérült alkatrész esetén pótalkatré-
szek beszerezhetőek a gyártótól.
Az elemek összeszerelésekor meg kell bizonyosodni róla, hogy azok szerszám 
nélkül nem szétszedhetőek.  Amennyiben betonba helyezett rögzítési pontokat 
használ, a betont a jelen használati utasításban található információk szerint 
alakítsa.  A talajfelszín szintje a horgonyon található alap szint jelölésnél legyen.

SZERSZÁMOK ÉS CSATLAKOZÁSOK
A White Rhino-hoz tartozó süllyesztett fejű csavarok és lencsefejű csavarok ön-
fúró csavarok, furat fúrása nem szükséges.  Azonban amennyiben száraz- vagy 
keményfát használ, javasoljuk a fa előfúrását a hasadás elkerülése érdekében.  
Mindig a csavartól legalább 15 mm-rel rövidebb lyukat fúrjon.  A 8 mm-es len-
csefejű csavar előfúrásához 5 mm-es furatot fúrjon a fába.
A süllyesztett fejű csavarokat egy pontosan illeszkedő fúrófejjel csavarozza a 
fába, addig, míg a csavar feje egy szintbe kerül a fával.  Ne csavarja a csavarokat 
túl mélyen a fába, mert az a fa hasadásához vezethet.
A lencsefejű csavarokat és az anyákat süllyessze teljesen a fába.  Annak érdeké-
ben, hogy a csavarok kiálló részei ne okozzanak sérülést, mindig csavartakaró 
kupakkal kell lefedni őket.  A védőkupak fő részét helyezze a csavar vagy az anya 
alá, és húzza meg az alátéttel együtt.  Győződjön meg róla, hogy a csavarok 
szorosan rögzítve vannak, mielőtt letakarja őket.

MUNKABIZTONSÁG
A White Rhino játszótér felépítéséhez viseljen munkaruhát és megfelelő védő-
felszerelést (védőszemüveget, porvédő maszkot és kesztyűt), különösen a fúrás 
és a csavarozás során.
Enyhén csiszoljon le minden faanyagot a forgács, szálka és durva felület eltávo-
lítása érdekében.  A sarkokat kerekítse le csiszolópapírral vagy reszelővel úgy, 
hogy legalább 3 mm rádiusz legyen minden élen.
A White Rhino játszótér felépítésekor gondoskodjon róla, hogy gyerek ne tartóz-
kodjon az építés területén és győződjön meg, hogy ne játsszon a felépítményen, 
amíg az nem készül el.
Kövesse a használt szerszám használati utasításait.
A White Rhino játszóterek felépítéséhez legalább két felnőtt ember szükséges.

GARANCIA
Minden White Rhino terméket vásárló személy garanciára jogosult.
Ez a garancia csak az alábbi feltételek teljesülésekor érvényes:
- a terméken olyan hiba található, amely anyaghiba vagy gyártás során kelet-
kezett; 
- A kézikönyv minden utasítását pontosan követték;
- a White Rhino termék nem megfelelő, vagy helytelen használata nem kérdő-
jelezhető meg;
- egyetlen tartozék, vagy alkatrész sem került kicserélésre.
A vásárló a garanciát a vásárlást követő legkésőbb 30 napban köteles érvénye-
síteni, vagy rejtett hiba esetén, legkésőbb 30 nappal a probléma felfedezését 
követően.
Amennyiben a vásárló a garanciát indokoltan igénybe veszi, azonos vagy hason-
ló terméket vagy alkatrészt kínálunk fel számára, esetleg javítást, vagy cserét. 
A gyártó semmilyen körülmények között nem vonható felelősségre a használati 
élvezet elvesztéséért vagy közvetett sérülésért.

ELLENŐRZÉS ÉS KARBANTARTÁS
Az ellenőrzés és karbantartás gyakorisága függ a termék típusától, anyagától 
vagy más tényezőktől (pl. az igénybevételtől, vandalizmustól, az anyag korától, 
környezettől, stb., ...) Az ellenőrzések gyakoriságát a különleges tényezőknek 
megfelelően kell elvégezni, növelni.
A rendszeres ellenőrzések során figyelembe kell venni a következő szemponto-
kat: Ellenőrizze a White Rhino felépítmény környezetét. Győződjön meg róla, 
hogy nincsenek kemény és veszélyes tárgyak a felépítmény környezetében, és 
ellenőrizze a felszín ütközést csillapító hatását.
Ellenőrizze a fa részek szálkásodását és strukturális sérüléseit.
A csavar és anya közötti csatlakozások az idővel meglazulhatnak.  Amennyiben 
szükséges, húzza meg, de győződjön meg róla, hogy a fa nem sérül meg.
Ellenőrizze a fém alkatrészek, mint a sarokpántok, hintacsuklók kopását, rozsdá-
sodását, mely hátrányosan befolyásolja az erősségét.  Kétség esetén cserélje ki.  
A mozgó fém részeket rendszeresen kell zsírozni.
Egyes részek, vagy csatlakoztatott kiegészítők, mint pl. a hinták repedése vagy 
törése esetén a terméket el kell távolítani a felépítményről.
Amennyiben a felépítmény egy része hiányos vagy sérült, a javításig használat 
elől el kell keríteni a játszóteret használók elől.

A rutin ellenőrzést hetente-havonta el kell végezni. 
• Mindig ellenőrizze, hogy a csavarok és anyái biztonságosan vannak-e rög-

zítve.
• Ellenőrizze az ütközést csillapító felületet, hogy oda nem illő tárgyak ne 

legyenek rajta.
• Ellenőrizze, nincs-e hiányzó alkatrész.
• Ellenőrizze a felépítmény talajának tisztaságát.
A működést minden 1-3 hónapban ellenőrizni szükséges 
• Ellenőrizze a felépítmény stabilitását.
• Minden elemet ellenőrizzen, és szükség esetén cserélje a túlzottan kopott 

elemeket!
Az időszakos ellenőrzést évenként 1-2 alkalommal szükséges elvégezni
• Ellenőrizze a rozsdásodást és a korróziót.
• Minden elemet ellenőrizzen, és szükség esetén cserélje a túlzottan kopott 

elemeket!
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Material (a) Description Minimum 
depth (b)

maximum free height of fall

mm mm mm

Turf / topsoil - - ≤ 1000

Bark 20 to 80 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Woodchip 5 to 30 particle size 200 ≤2000

300 ≤3000

Sand / gravel 0.25 to 8 grain size 200 ≤2000

300 ≤3000

Other materials and 
depths

As tested according to EN1177 Critical fall height as tested

(a) Where the installed surfacing is verified (e.g. sieve test) as being in accordance with this table or carries a 
test report according to EN1177, no additional testing is required
(b) For loose particulate material, add 100 mm to the minimum depth to compensate for displacement

Anyag (a) Leírás Minimum
mélység (b)

Maximum szabad esési magasság

Gyep / föld

Kéreg

Faforgács

Homok / kavics

Egyéb anyagok és
mélységek

(a) Amennyiben a telepített felület megfelel (pl. szúrópróba szerűen tesztelve) a táblázatnak vagy az EN 1177 
szerinti vizsgálati jelentésnek, további vizsgálatra nincs szükség
(b) Laza szemcsécs anyag esetén adjon további 100 mm-t a minimum magassághoz az elmozdulás kompenzálása 
érdekében

EN 1177 szabvány szerint tesztelve Kritikus esési magasság a teszt 
szerint

20 - 80 méretű

5 - 30 méretű

0.25 - 8 szemcseméretű
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- torx bit T10/25/40/50
- torx bit T10/25/40/50
- embout torx T10/25/40/50
- Torx Schraubenkopf T10/25/40/50

ácsderékszög 

- socket wrench
- dopsleutel
- clé à douille
- Steckschlüssel
- hammer
- hamer
- marteau
- Hammer
- saw
- zaag
- scie
- Säge
- clamp
- klem
- serre-joint
- Klemme
- tape measure
- meter
- mètre ruban
- Maβband
- pencil
- potlood
- crayon
- Bleistift
- drill
- boormachine
- perceuse
- Bohrmaschine
- drill bits 3 / 6 / 16 mm
- boren 3 / 6 / 16 mm
- foret 3 / 6 / 16 mm
- Bohrer 3 / 6 / 16 mm

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK

814

- Consult  Instructions for use  
- Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
- Consultez le mode d’emploi
- Lesen Sie vor der Benutzung die Anleitung
- Consulte las instrucciones de uso
- Consultare le istruzioni per l’uso
- Zapoznaj się z instrukcją użytkowania

(M189.00x.01 - nest swing ‘rosette’)

0 mm

0 mm 0 mm

GROUND ANCHOR SHOULD BE SET IN CONCRETE
HET GRONDANKER MOET IN BETON WORDEN VERANKERD | BODENANKER MUSS IN BETON GELEGT WERDEN | L’ANCRAGE AU SOL DOIT 
ÊTRE FAIT DANS UNE BASE EN BÉTON | ERDANKER SOLLTE IN BETON GEGOSSEN SEIN | EL ANCLAJE AL SUELO DEBE SER FIJO EN HORMIGÓN 
| L’ANCORAGGIO A TERRA DEVE ESSERE FISSATO IN CALCESTRUZZO | KOTWA GRUNTOWA POWINNA BYĆ OSADZONA W BETONIE

INSTALLATION SINGLE POINT SWINGHOOK

4 x ( 50 x 50 x 60 cm = 0,15 m3 )

-  Each leg has an anchor and should be set in a concrete block 
-  Iedere poot is voorzien van een anker en moet in een betonnen blok worden verankerd  
- Chaque jambe a une ancrée et doit être placée dans un bloc de béton  
- Jede Stütze hat einen Anker und sollte in einem Betonblock sitzen  
- Cada pierna tiene un anclaje y debe colocarse en un bloque de hormigón  
- Ogni gamba ha un ancoraggio e deve essere posizionata in un blocco di calcestruzzo 
-  Każda noga ma kotwę i powinna być osadzona w betonowym bloku 

INSTALLATIE SCHOMMELHAAK MET EENPUNTSOPHANGING | INSTALLATION CROCHE DE BALANCOIRE À POINT UNIQUE | 
AUFBAU SCHAUKELHAKEN EINZELN  | INSTALACIÓN GANCHO DE UN SOLO PUNTO | INSTALLAZIONE GANCIO A PUNTO SINGOLO | 
INSTALACJA HAKA HUŚTAWKI POJEDYNCZEGO PUNKTU
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A FÖLDHORGONYT BETONBA KELL RÖGZÍTENI

Minden lábhoz szükséges földhorgony, amit betonba kell rögzíteni

A HINTAÜLŐKE ÉS A HINTACSUKLÓ SZERELÉSE

Nézze meg a használati utasításokat

(M189.00x.01 - fészekhinta „Rosette”)


